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"At a Rest Stop"

German transcript:
"Käufer: Ich hätte gerne… lässt sich das machen, wenn man von dem Gemüse und von dem Reis das mischen, und einfach so?
Person: (Speaking as the buyer is speaking.) Das ist Sesam.
Verkäufer: Ja.

Käufer: Ja?
Verkäufer: Ja.
Käufer: Dann hätte ich gerne…
Verkäufer: Von den beiden, ja?
Käufer: Ja. Aber ich möchte vom Blumenkohl…
Mann im Hintergrund: Nee, nicht unbedingt.
Käufer: Ohne Blumenkohl. Und für mich auch ohne Champignons.
Verkäufer: Also zweimal…
Käufer: Moment. (Den Mann absprechend.) Möchtest du Champignons?
Mann: Nicht unbedingt. 
Käufer: Also, ein Teller gemischt aus den beiden, aber ohne Blumenkohl und ohne Champignons.
Verkäufer: Ja. Gut."


English translation:
"Buyer: May I help you?

Vendor: I would like…. would it be possible to mix the vegetables and rice, just like that?
Bystander: That is sesame.
Vendor: Yes.
Buyer: Yes? 
Vendor: Yes.
Buyer: Then I would like…
Vendor: From both of these?
Buyer: Yes. But I'd like some of the cauliflower…
Man in the background: No, not particularly.
Buyer: Without cauliflower. And for me without mushrooms.
Vendor: So, twice…
Buyer: Just a moment. (Speaking to the man.) Would you like mushrooms?
Man: Not particularly.
Buyer: So, a serving mixed of both of these but without cauliflower and without mushrooms.
Vendor: All right."
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